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 بِسْمِ اللَـهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ
 إِلهَِي ألَْبسََتنْيِ الْخَطَاياَ ثوَْبَ مَذلََّتيِ

الهی، اشتباهات، جامۀ ذلّت و خواری بر من 
 پوشانیده

 وَجَلَّلنَيِ التَّباَعُدُ مِنْكَ لِباَسَ مَسْكَنتَيِ 
 و دوری از تو، لباس درماندگی در بَرَم نموده

 وَأمََاتَ قلَْبيِ عَظِيمُ جِناَيتَيِ 
 لم را میرانده استهای بزرگم، دو جنایت

 فأَحَْيهِِ بِتوَْبةٍَ مِنْكَ  
 ای از سوی خود زنده گردانپس دلم را با توبه

 ياَ أمََلِي وَبغُْيتَيِ 
 ای آرزوی من، و ای مقصَد و مقصود من

 وَياَ سُؤْلِي وَمُنْيتَيِ 
 و ای مطلوب و ای تمنّای دلِ من

تكَِ مَا أجَِدُ لِذنُوُبيِ سِوَاكَ غَافِرًا   فوََعِزَّ
که قسم به عزّتت، برای گناهانم جز تو 

 یابمای نمیآمرزنده
 وَلا أرََى لِكَسْرِي غَيْرَكَ جَابِرًا 

بخش و ام جز تو التیامو برای شکستگی
 شناسمدرمانگری نمی

ناَبةَِ إِليَْكَ    وَقدَْ خَضَعْتُ بِالِْْ
 و توبه و خضوع به درگاهت آمدم و با انابه
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 وَعَنوَْتُ بِالاسْتكَِانةَِ لدََيْكَ  
 امو با تضرّع و زاری قصدِ تو را نموده

 فإَِنْ طَرَدْتنَيِ مِنْ باَبكَِ فبَمَِنْ ألَوُذ؟ُ 
پس اگر مرا از در خویش برانی، نزد چه کسی پناه 

 گیرم؟
 ذ؟ُوَإنِْ رَدَدْتنَيِ عَنْ جَناَبكَِ فبَمَِنْ أعَُو

و اگر مرا از آستانت برگردانی، پس به چه کسی 
 پناه بَرَم؟!

 فوََا أسََفاَهْ مِنْ خَجْلتَيِ وَافْتضَِاحِي
 ام!پس دریغا از شرمندگی و رسوایی

 وَوَالهَْفاَهْ مِنْ سُوءِ عَمَلِي وَاجْتِرَاحِي.
 و وای بر من، از زشتی کردار و ارتکاب گناهانم!

 لذَّنْبِ الْكَبِيرِ أسَْألَكَُ ياَ غَافِرَ ا
 خواهم، ای آمرزندۀ گناهان بزرگاز تو می

 وَياَ جَابرَِ الْعظَْمِ الْكَسِيرِ 
 های شکستهبخشِ استخوانو ای التیام

 أنَْ تهََبَ لِي مُوبقِاَتِ الْجَرَائرِِ  
 ام را بر من ببخشایی کنندهکه گناهان تباه

 وَتسَْترَُ عَليََّ فاَضِحَاتِ السَّرَائرِِ  
 ام را بر من بپوشانیهای پنهانِ رسواکنندهو زشتی

وَلا تخُْلِنيِ فيِ مَشْهَدِ الْقِياَمَةِ مِنْ برَْدِ عَفْوِكَ  

 وَغَفْرِكَ 
و مرا در عرصۀ قیامت از خُنَکای نسیمِ بخششَت 
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 محروم ننمایی
 وَلا تعُْرِنيِ مِنْ جَمِيلِ صَفْحِكَ وَسَترِْكَ. 

شیِ زیبایت برهنه پوپوشی و پردهو مرا از چشم
 نسازی.
 إِلهَِي ظَل ِلْ عَلىَ ذنُوُبيِ غَمَامَ رَحْمَتكَِ  

 الٰهی، با ابر رحمتت بر گناهانم سایه انداز
 وَأرَْسِلْ عَلىَ عُيوُبيِ سَحَابَ رَأفْتَكَِ. 

و ابرهای عطوفت خویش را برای ]بارش بر[ 
 گناهانم بفرست.

 إِلهَِي هَلْ يرَْجِعُ الْعبَْدُ الْْبِقُ إِلا  إِلىَ مَوْلاه؟ُ 
سوی مولایش الٰهی، آیا بندۀ فراری جز به

 گردد؟!بازمی
 أمَْ هَلْ يجُِيرُهُ مِنْ سَخَطِهِ أحََدٌ سِوَاه؟ُ 

و آیا کسی جز مولایش هست که او را از خشم 
 مولایش پناه دهد؟

لىَ الذَّنْبِ توَْبةًَ فإَِن يِ إِلهَِي إنِْ كَانَ النَّدَمُ عَ  

تكَِ مِنَ النَّادِمِينَ   وَعِزَّ
الٰهی، اگر پشیمانی از گناه، توبه است، پس به 

 عزّتت قسم که من از پشیمانانم
وَإنِْ كَانَ الاسْتغِْفاَرُ مِنَ الْخَطِيئةَِ حِطَّةً فإَِن يِ لكََ  

 مِنَ الْمُسْتغَْفِرِينَ 
ریزشِ گناهان  و اگر استغفار از خطاها موجب

 است، من واقعاً از استغفارکنندگان هستم
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 لكََ الْعتُبْىَ حَتَّى ترَْضَى.  
 تو سزاواری که مرا عتاب کنی تا راضی شوی

 إِلهَِي بقِدُْرَتكَِ عَليََّ تبُْ عَليَ  
ام را الهی، قسم به قدرتی که بر من داری، توبه

 بپذیر
 وَبِحِلْمِكَ عَن يِ اعْفُ عَن ِي 

 ات بر من قسم، که از من درگذر بردباریو به 
 وَبعِِلْمِكَ بيِ ارْفقَْ بيِ. 

ای که از ]اعمالِ[ من داری سوگند که و به آگاهی
 با من مدارا کن

إِلهَِي أنَْتَ الَّذِي فتَحَْتَ لِعِباَدِكَ باَباً إِلىَ عَفْوِكَ  

يْتهَُ التَّوْبةََ   سَمَّ
ت دری روی بندگانکس که بهالٰهی، تویی آن 

 نامیدی« توبه»را سوی عَفوَت گشودی و آنبه
 ﴿تُوبُوا إِلَى اللَّهِ تَوْبَةً نَصُوحًا﴾ فقَلُْتَ: 

پیشگاه خداوند توبه کنید، و فرمودی: ﴿به
 ای خالص و واقعی!﴾توبه
 فمََا عُذْرُ مَنْ أغَْفلََ دُخُولَ الْباَبِ بعَْدَ فتَحِْهِ؟ 

این در غفلت با این وجود، کسی که از ورود به 
اند ــ چه کرده ــ در حالی که آن را به رویش گشوده

 عذری دارد؟!
إِلهَِي إنِْ كَانَ قبَحَُ الذَّنْبُ مِنْ عَبْدِكَ فلَْيحَْسُنِ  
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 الْعفَْوُ مِنْ عِنْدِكَ.
ات زشت است، الٰهی، اگر سرزدنِ گناه از بنده

 پس ]مرا ببخش که[ عفو از جانب تو نیکو باشد
لِ مَنْ عَصَاكَ فَتبُْتَ عَليَْهِ   إِلهَِي مَا أنَاَ بِأوََّ

الٰهی، من اولین کسی نیستم که نافرمانیِ تو را 
 ایاش را پذیرفتهکرده باشد و توبه

ضَ لِمَعْرُوفكَِ فجَُدْتَ عَليَْهِ    وَتعَرََّ
و ]نخستین کسی نیستم که[ به درگاه کَرَمت آمده 

 ایباشد و به او احسان نموده
 ياَ مُجِيبَ الْمُضْطَر ِ  

 ای فریادرس بیچارگان!
ر ِ    ياَ كَاشِفَ الضُّ

 ها!کنندۀ سختیای برطرف
 ياَ عَظِيمَ الْبرِ ِ  

 اش عظیم استکه نیکیای آن 
ر ِ    ياَ عَلِيمًا بمَِا فيِ الس ِ

 که از نهان آگاه استو ای آن 
ترِْ    ياَ جَمِيلَ الس ِ

 ستاش زیباپوشیکه پردهو ای آن
 اسْتشَْفعَْتُ بجُِودِكَ وَكَرَمِكَ إِليَْكَ  

 امجود و کَرَمت را شفیعِ درگاهت قرار داده
مِكَ لدََيْكَ    وَتوََسَّلْتُ بجَِناَبكَِ وَترََحُّ

سوی تو توسّل و به درگاهت و ترحُّمَت، به
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 ام جسته
 فاَسْتجَِبْ دُعَائيِ 

 پس دعایم را اجابت کن!
 وَلا تخَُي بِْ فِيكَ رَجَائيِ 

 و امیدم به حضرتت را ناامید مساز
 وَتقَبََّلْ توَْبتَيِ 

 ام را بپذیرو توبه
 وَكَف ِرْ خَطِيئتَيِ 

 و خطاهایم را بپوشان
 بمَِن كَِ وَرَحْمَتكَِ  

 به منّت و کَرَمَت
احِمِينَ.   ياَ أرَْحَمَ الرَّ

 ترین مهربانان.ای مهربان


